Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74193 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

™

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7186843/ 02.05.2019 -

Purch. ord. no.: 5500037583
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30019052 / 22.04.2016
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knort, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Ve

Gross weight  2.411,360 KG Net weight 1.947,960 KG
ltem Material Quantity Weight
Description .

000010 2500332300
Clutch Housing

Customer article number: 2500332300Position1

900001  TBA-501494
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 .
tray CH Renauit finished - grey + grey

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

ferms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

WWW.magna.com

Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz

210 PC 1.947,960 KG
7 PC 102 KG
42 PC : 361 KG

\3020H5( 6
S0o32%3\%
KUEKNE--NAGEL sxL

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ’1\0
Quantita effettiva:

Tipo Imbatlaggio: f%
Quantitd Imballi:

Conformita alle schede d'imb) \lot -@/
Data cofitzyilo: 0 6 rg rl%

Firma

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

Geschaftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Kiett

in Amsterdam und Verwallungssitz

in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIB SHPMT.REF.NO. ;235931 02.05.2019-18:04 %
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NOD: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT QF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Sped. Schweitz
D-91438 BAD WINDSHEIM YIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:
I-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 14.422
CONTAINER ID: LB-SC
DN-NO REF .NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.NOD.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7186819 2510200912 4,800 PC S/ Clutch Actuwator Pump 5500039863
03.05.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 1.200 TBA-520921
P: 80 - ¢ TBA-520880
P: 4 - X 0 TBA-550528
7186820 2510311661 360 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
03.05.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
01o p: 12 - X 30 TBA-501494
P 72 - X 0 TBA-501712
7186821 2510312071 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041215
03.05.2019 2510312071 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 30 TBA-501494
P: 6 - X 0 TBA-501712
7186839 2500326201 70 BPC S/ Transmission Housing 5500034455
03.05.2019 2500326201 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 35 TBA-501494
P 12 - X 0 TBA-501623
7186840 2510311480 425 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041212
(3.05.2019 2510311480 . Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 17 - X 25 TBA-501494
P: 102 - i 0 TBA-501711
7186841 2510311460 50 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041213
16.05.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: z - ¥ 25 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501711
7186842 25101311450 25 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041210
03.05.2019 2510311450 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 1- X 25 TBA-501434
p: 6 - X 0 TBA-501711
7186843 2500332300 210 PC S/ Clutch Housing 65500037583
03.05.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 3 TBA-501494 -
P 42 - £ 0 AR NE -+ HAGEL sel
Via.dei Ciclamini, suc - 70026 Modugno (BA)

GR: QUANTITY CHECK:

GO0DS CHECK:
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Beigefiigie Dokdmdffark Bad Windsnern
Documents annexés

- Logistik -
B Burgbernr}ewl;ner StraBe 5§
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. les transporeurs

EThe freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
Es.a!gnature In box 23 to transport the goods, which are coverad
"y this mentionad fn CMR. on behaif of the business as
Jmnentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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Anzah der Packsmcka

AnderVe ackun
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- ?\JW\P@
WL \JOQ\/\&me,

Offiz. Benennung f. d. Befdrderunl
Césignation officielle de transpoit*

Statistknummer

Bruttos awlnhl inkg
No. statistique

Umfang In m?*
Poids :ut kg

Cubage m3
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UN-Nummer Ben, Getahr | Nk Ve -Gruppe ‘Tunnelbeschrank: o

Numéro UN s.Nr.& Nﬁll-:gru d'etiquetie I‘D g PP COanee dee f:srdgtlgg gscade
Nci{?\;ag dem allage en tunnels
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Anwelsungen des Absenders [Zoll- und sonstlge amtiiche Behandlung) Sondervarschniten
Instructions de I'expéditeur (formalités douanléres et autres) Prescriptions pasticuliéres

Rickersiatiung
Remboursement

chhlzahlungsanwelsungen
Prescription d'affranchissemant
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Besondere Verelnbarungen
Conventlons particuliéres
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26 Vertragspartner des Frachtfihrers
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